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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Query:  Why do we engage in religious acts during the year of mourning for our
parents?

ozzin xikfn `ed dnl ,`ipz - 'ebe zen ixg` (`)-` weqt fh wxt `xwie dninz dxez
miwicv ly ozzin jk l`xyi lr xtkn mixetkd meiy myky jcnll ,mixetkd meia

l`xyi lr zxtkn (` :[`"d `"t `nei inlyexi]
Translation:  We learned:  why was the death of Nadav and Aveihu, the two children of Aharon, referred
to when the sacrificial service for Yom Kippur was described to Aharon?  To teach us that just as observing
Yom Kippur leads to the forgiveness of sin for all the Jewish People, so does the death of the righteous lead to
the forgiveness of sin for all the Jewish People.

xtkn miwicv zziny oiprd jxr x`azp `l-` dxrd fh wxt `xwie zexrd dninz dxez
(`"k a"y) dia aizkc le`y zzin oipra f"i 't `"xcta y"n t"r d`xpe .xaca mrh dne

`ed jexa yecwd d`xy oeik ,l"fe ,ok ixg` ux`l midl-` xzrie le`y zenvr z` exawie
xzrie xn`py ,mingx `lnzp cin [weqta x`eank ,el ectqe ekae envy] cqg el elnby

la`de ceakd `l` zxtkn dnvra dzind `ly dfn x`ean  .k"r ,'eke ux`l midl-`
 :'d ceak `ed df ceakc ,miwicv zzina oibdepy

Translation:  The Gemara does not explain the basis for its statement that the death of the righteous leads
to forgiveness of sin for all the Jewish People.  I would explain this concept in line with what is provided in
Pirkei D’Rabbi Elazar, chapter 17, concerning the death of King Saul.  In the book of Samuel, 2, chapter
21, we find the following words:  and they buried the bones of King Saul and G-d then accepted the prayers
of the people.  This is the meaning of those words:  When G-d saw that the people extended kindness to the
decedent by fasting, weeping and eulogizing him, as the verse describes, G-d then turned  compassionate, as
the verse relates: and G-d accepted the prayers of the people.  It then becomes clear that it is not the death of
the righteous that brings forgiveness to the Jewish People but it the honor that we extend towards the
righteous and the mourning that we exhibit after the death of a righteous individual that leads to forgiveness
because when we honor the righteous, we honor G-d. 
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Lesson 14-The Three zeiyxt Of rny z`ixw

Source 1
(reny m` dide l`xyi rny) zeiyxt izy oixew dn iptn-'` 'nr 'h sc zekxa zkqn

dniwe daiky oda aezky iptn xn` oeniq iax .oeniq iaxe iel iax ?mei lka elld1 .
.oda oilelk zexacd zxyry iptn xn` iel iax

Translation:  Why do we read these two section of the Torah (Shema and V’Haya Im Shamoa) each day?
Rav Levi and Rav Simon each provided an answer. Rav Simon said because each section contains language
suggesting that each should be said upon arising and upon going to sleep. Rabbi Levi said: because you can
find references to the Ten Commandments among the words of each section.

Source 2
m` didel rny dncw dnl :dgxw oa ryedi x"`-'a dpyn 'a wxt zekxa zkqn dpyn

dide ;zevn ler eilr lawi jk xg`e dlgz miny zekln ler eilr lawiy ick `l` ?reny
.meia `l` bdep epi` xn`ie dlilae meia bdep reny m` didey -xn`iel reny m`

Translation:  Rabbi Yehoshua son of Karcha said: Why is Shema recited before V’Haya Im Shamoa? So
that an individual will first accept the yoke of G-d’s kingdom and then accept the yoke of the Mitzvot.
V’Haya Im Shamoa is recited before Va’Yomer because V’Haya Im Shamoa contains mitzvot that are
applicable during both the daytime and at night while Va’Yomer only contains mitzvot that are applicable
during the daytime.

Source 3
,`ipz .'eke rny zyxt dncw dnl :dgxw oa ryedi iax xn`-'a 'nr 'ci sc zekxa zkqn

;cnll dfe cenll dfy ,reny m` didel rny micwiy `ed oica :xne` igei oa oerny iax
zeyrle cnll ,dia zi` cenll ,rny eh` .zeyrl dfe cenll dfy ,xn`iel reny m` dide

zi`c `ed cnll ,reny m` dide ,eze !mzazke ,mzxywe ,mzppye :aizk `de ?dia zil
mcwzy `ed oica :xn`w ikd `l` !mzazke ,mzxywe :aizk `de ?dia zil zeyrle ,dia

da yi dfy ,xn`iel reny m` dide ;zeyrle cnlle cenll dfy ,reny m` didel rny
`cg !dgxw oa ryedi iaxcn dil wetize .cala zeyrl `l` da oi` ,xn`ie ;zeyrle cnll
,zevn ler eilr lawi jk xg`e dlgz miny zekln ler eilr lawiy ick ,`cg ;xn`w cere

.`ziipxg` ilin ipd da zi`c meyn ,cere
Translation:  R. Yehoshua Ben Korhah said: why is the section of ‘Shema’ said before etc. It has been
taught: Rabbi Shimon bar Yochai says: It is right that Shema should come before V’Haya Im Shamoa
because Shema prescribes learning and V’Haya Im Shamoa provides for teaching and that V’Haya Im
Shamoa should precede Va’Yomer because V’Haya Im Shamoa provides for teaching and Va’Yomer
describes performance.  But does Shema really only speak about learning and not also of teaching and
doing? Is it not written therein, ‘And you shall diligently teach, and you shall bind the Tephilin and you 

1..L«¤nEw §aE ,L §A §kẄ §aE ,K ¤x «¤C ©a L §Y §k¤l §aE ,L«¤zi ¥a §A L §Y §a ¦W §A ,mÄ Ÿ §x ©A ¦c §e ,Li«¤pä §l mŸ §p©P ¦W §e
.L«¤nEw §aE ,L §A §kẄ §aE ,K ¤x «¤C ©a L §Y §k¤l §aE ,L«¤zi ¥a §A L §Y §a ¦W §A ,mÄ x ¥A ©c §l m ¤ki¥p §A z ¤̀  | mz̈Ÿ̀  | m ¤Y §c ©O ¦l §e
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

shall write Mezuzot? Also, does V’Haya Im Shamoa speak only of teaching and not also of performance?
Is it not written therein, ‘and you shall bind your Tephilin and you shall write Mezuzot?  Rather this is
what he means to say: It is right that ‘Shema’ should precede ‘V’Haya Im Shamoa’, because Shema
mentions learning, teaching, and doing; and that ‘V’Haya Im Shamoa’ should precede ‘Va’Yomer’,
because V’Haya Im Shamoa mentions both teaching and doing, whereas Va’Yomer mentions doing only.
But is not the reason given by R. Joshua b. Korhah sufficient?  R. Simeon bar Yochai gave an additional
reason. One reason- that he should first accept upon himself the yoke of the kingdom of heaven and then
accept the yoke of the commandments. A further reason- that Shema has these other features.

Source 4
:opgei 'x xn` `a` xa `iig 'x xn`c `d mzl`yye -'gpx oniq iakxd - mipe`bd zeaeyz
eed ikid ,oey`x ziaa ,oikd inwn .zeltze zekxa l`xyil odl epwiz dlecbd zqpk iyp`

zekxa `l` oey`x ziaa dltza odl did `ly eprny jk ?edizelv `ied i`ne ?icar
xg`  .seqal mipdk zkxae dcare .zepey`x yly ode ,myd zyecwe zexeabe zea`

z`ivi oixikfne reny m` dide rny oixewe ,mixacd zxyr oi`xewe zexe`nd lr oikxany
zekxa x`ye .aivie zn`a l`xyi zle`b lr dixg`l zg` oikxane ,xn`ie zyxta mixvn
ziaa mb ycwn bdpn did jke .dlecbd zqpk iyp`e mi`iapd mepwz ipy ziaa ,zeltzly

dide ,rny ,mixacd zxyr e`xwe ,ekxa ode !zg` dkxa ekxa :dpennd odl xn` opzc ,ipy
.mipdk zkxae dcare aivie zn`e ,zekxa yly ekxae ,xn`ie ,rny m`

Translation:  You asked: Rav Chiya son of Abba said in the name of Rav Yochanon that the men of the
Great Assembly compiled the prayers and Brachot; before their era, during the period of the First Temple
how did they conduct themselves and what was recited? This is what we heard: Tefila consisted of only the
first three Brachot of Shmona Esrei, Avot, Gvurot and Kidushat Hashem. Then they recited Avodah
(Ritzai) and Birchat Kohanim in the end. After making the Bracha Al Ha’Mo’Orot, they would read the
Ten Commandments; Shema and V’Haya Im Shamoa and they would read the verse from Va’Yomer
that concerned the Exodus from Egypt and then they would recite the Bracha of Geula and Emes
V’Yatziv. The other Brachot were composed during the time of the Second Temple by the prophets and the
men of the Great Assembly. That was the custom during the Second Temple as we learned: The Chief
Cohen said: Make one blessing. . .

Source 5
:`aiag xa dcedi iax xn` ?deraw dn iptn ziviv zyxt-'a 'nr 'ai sc zekxa zkqn
xedxd ,mipin zrce ,zevn ler ,mixvn z`ivi ,ziviv zevn :mixac dyng da yiy iptn

(e"h xacna) :aizkc ,zevn ler ;oyxtn zlz ipd `nlya  .dxf dcear xedxde ,dxiar
mixvn z`ivi ;'ebe ziviv mdl eyre :aizkc ,ziviv ,'d zevn lk z` mzxkfe ez` mzi`xe

 ?olpn dxf dcear xedxde ,dxiar xedxd ,mipin zrc `l` ,'ebe iz`ved xy` :aizkc
;midl-` oi` eala lap xn` (c"i mildz) :xne` `ed oke ,zepin ef ,mkaal ixg` :`ipzc

il gw dze` eia` l` oeyny xn`ie (c"i mihtey) :xn`py dxiar xedxd df ,mkipir ixg`
epfie ('g mihtey) :xne` `ed oke ,dxf dcear xedxd df ,mipef mz` ;ipira dxyi `id ik

.milrad ixg`
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Translation:  Why did they institute the practice to recite the section of the Torah which deals with Tzitzit
as part of Kriyas Shema? Rabbi Yehudah the son of Chaviva said: because that section of the Torah deals
with five issues: the Mitzvah of Tzitzit; the Exodus from Egypt; the yoke of Mitzvot; the need to beware of
heretical opinions and sinful thoughts. Your answer is understandable in regard to the first three issues
because the text specifically refers to each issue: the yoke of the Mitzvot as the verse says: And you shall see
them and you shall remember all of G-d’s commandments; Tzitzit as the verse says: And you shall make
Tzitzit; the Exodus from Egypt as the verse says: That I took you out of Egypt; but as to the issues of the
need to beware of heretical opinions and sinful thoughts, where are those issues found in the section of the
Torah which deals with tzitzit? As we learned: “do not follow your heart” that is a reference to being wary
of heretical opinions as another verse states: the fool says in his heart: there is no G-d. The words: “following
after your eyes” is a reference to sinful thoughts as it is written: Shimshon said to his father take her for me
because she is pleasant in my eyes. The words: “after which you go astray” is the desire to worship idolatry
as another verse states: And they went astray following the Baalim.

Source 6
minkgl izgvp `l l"vf irlw mixt` epiax yxit-'gix oniq gqt xcq hwld ileay xtq

eidy  .eizei`xa mgvpy opaxl ipelt edpkf `da izkec dnka oxn`ck ixacl eceiy
aizkck meia `l` zbdep dpi`y itl ziaxr ly rny z`ixw ly ziviv zyxt miblcn

l`xyi ipa l` xac oixne`e oiblcn eidy ,zekxaa oxn`ck dlil zeqkl hxt eze` mzi`xe
.'ek dpen`e zn` mkiwl` 'd ip` mdil` zxn`e

Translation:  Rabbi Ephraim Kalai explains that part of the Haggadah which relates how Ben Zoma
established that there was an obligation to remember the Exodus from Egypt at night: I was not able to
convince the majority of Rabbis to accept my opinion as it is similarly written in other parts of the gemara
that a Rabbi was able to convince the rabbis through his proofs. The prior practice was that they would skip
that part of Va’Yomer that dealt with the Mitzvah of Tzitzit during the Maariv service because the
Mitzvah of Tzitzit was required only during the daytime as the verse says: And you shall see them. This
language was meant to exclude sleeping garments. And so they would recite the words: Da’Ber El Bnei
Yisroel V’Amarta Aleihem Ani Hashem Elokeichem . . . Emes.

Source 7
zegpn) mgld izy wxt ilaa xn`c rny zixw epiid-oiey dlilde meid ziibd -micxg

zixgy rny zixw `l` mc` `xw `l elit` i`gei xa oerny iax my opgei iax (:'hv
zekxa dl epiwz daiag d`ixw `idy itle  .dlile mnei ea zibde yeni `l miiw ziaxre

daeyza `"ayxl iz`vn jk xg` .dxez xtq z`ixw lr epiwzy enk dixg`le diptl
l`xyi ipa l` xac exn` eedc `axrn ipak xaq oeniq 'x yexit ,epeyl dfe ('`p oniq `"g)

oiblcn eidy xnelk  .`xew did wxt yixa `zi`ck zn` mkidl-` 'd ip` mdil` zxn`e
dylye zekxa dyly jkitl ,zeiyxt dylyd `xew did xwaae ,dlila ziviv zyxt

ick ziriax dkxa etiqed zeiyxt izy `l` o`k oi`y axrae ,yy o`k ixd zeiyxt
yexit) `zpicn ipak dil `xiaq iqei iaxe .yy dlila mb eidiy meil dlil ziibd zeeydl
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dizekxae rny z`ixw-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

zg` dkxa etiqed dnl ok m` ,ziviv zyxt oixew axra ixn`c (gxfnay laa iyp`
.jizlld meia ray my lr ,dray axr lye xgy ly zekxad lk oia eidiy ick ?axra

Translation: When Rav Simon stated that our involvement in Torah must be the same at night as it was
during the day, he was referring to reciting Kriyas Shema. This was based on what we learned in the
Babylonian Talmud: Rav Yochonon in the name of Rav Shimon Bar Yochai said that if all a person did
during the day was to read Kriyas Shema during Tefilas Shacharis and Tefilas Maariv, he fulfilled the
obligation to be involved in Torah study all day and all night. Because Kriyas Shema is a cherished activity,
our Sages instituted the practice of reciting Brachos before reading it and after . This is similar to the
practice that Chazal instituted concerning Kriyas Ha’Torah, to recite a Bracha both and after reading from
the Torah. After writing this I found a response that the Rashba wrote in which he said: I would explain
the position of Rav Simon as follows: He held like those Sages who lived in Israel during the time of the
Gemara who would condense the third Parsha of Kriyas Shema when they would recite Kriyas Shema at
night. Instead of reading the whole Parsha they would say the following: Daber El Bnei Yisroel V’Amarta
Aleihem Ani Hashem Elokeichem Emes as we find in the beginning of the chapter entitled: Haya Koreh.
This means that at night they omitted the section that described the Mitzvah of Tzitzis but in the morning
they would read the whole third Parsha. Rav Simon viewed the Brachos and the Parshios as sections of one
unit. In the morning they recited three Parshios and three Brachos for a total of six sections. In the evening
when they only recited two Parshios they added a fourth Bracha so as to also read six sections and cause the
unit in the evening to equal the unit in the morning. Rav Yosi followed the practices of the Jews who lived in
Babylonia during the time of the Gemara who at night recited the whole third Parsha of Kriyas Shema
including the part that dealt with the Mitzvah of Tzitzis . So why in Babylonia did they add a fourth
Bracha? So that the total number of Brachos of Kriyas Shema each day would equal seven based on the
verse: I will praise You seven times each day.

Source 8
-'a 'nr ,'i sc zekxadpyn,cenri xwaae ;`xwie dhi mc` lk ,axra :mixne` i`ny zia .

jzklae :xn`py ,ekxck `xew mc` lk :mixne` lld ziae .jnewae jakyae :xn`py
dryae miakey mc` ipay drya ?jnewae jakyae ('e mixac) :xn`p dnl ,ok m` .Ÿjxca
,i`ny zia ixack zexwl izhde jxca `a iziid ip` :oetxh iax xn` .micner mc` ipay

.lld zia ixac lr zxary ,jnvra aegl ziid ick :el exn`  .mihqld iptn invra izpkqe
-'` .nr '`i sc zekxa`xnb,i`ny ziac `nrhe ediinrh iyxtn `w lld zia `nlya .

`xw `nip ,ok m` :i`ny zia jl ixn` ?lld ziak ixn` `l `nrh i`n ,i`ny zia `l`
dniw ,dniw zryae ;ynn daiky ,daiky zrya ,jnewae jakya i`n ;axrae xwaa

jzaya :`ipzckl edl iran `edd ?edl ciar i`n ,jxca jzklae i`d ,i`ny ziae .ynn
,dlezad z` qpekd :exn` o`kn ;ozgl hxt ,jxca jzklae ;devna wqerl hxt ,jziaa

.aiig ,dpnl`d z`e ,xeht
Translation:  Mishnah. Beth Shammai say: in the evening, every man should recline when he recites the
Shema, and in the morning he should stand, as the verse says: and when you lie down and when you rise.
Beth Hillel, however, say that every man should recite in his own way, as the verse says: and when you walk
along the road. What is meant by the words: when you lie down and when you rise? This means, at the time 
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when people lie down and at the time when people rise. Rabbi Tarfon said: I was once walking by the
way and I reclined to recite the Shema in the manner prescribed by Beth Shammai, and I incurred danger
from robbers. They said to him: you deserved to come to harm, because you acted against the opinion of Beth
Hillel. Gemara: Beth Hillel cause no difficulty; they explain their own reason and the reason why they reject
the opinion of Beth Shammai. But why do not Beth Shammai accept the view of Beth Hillel? Beth
Shammai can reply: If Beth Hillel are correct then the text should have been written: in the morning and in
the evening.  Why does the text say: when you lie down and when you rise? To show that in the time of
lying down there must be actual lying down, and in the time of rising up there must be actual rising up.
And how do Beth Shammai explain the words: and when you walk along the road? They need it for the
following, as has been taught: as to the verse: when you sit in your house: this excludes a bridegroom. ‘And
when you walk along the road’: this excludes one who is occupied with the performance of a religious duty.
Hence they set down the rule that one who marries a virgin is free from the obligation to say the Shema in
the evening while one who marries a widow is bound.

Source 9
c ,opgei iaxl dil riiqn  .lltzne rny z`ixw `xew :xn xn`-'a cenr 'c sc zekxa

iel oa ryedi iax .ziaxr ly dltzl dle`b jneqd df ?`ad mlerd oa edfi` :opgei iax
.`xaq `ni` zira i` ,`xw `ni` zira i` ?ibltn `w i`na .mepwz rvn`a zeltz :xne`

`l `ziilrn dle`b `l` ,ied inp `zxe`n dle`b :xaq opgei iaxc ,`xaq `ni` zira i`
dle`b `ied `l ,`xtvn `l` `ied `lc oeik :xaq iel oa ryedi iaxe  .Ÿ̀ xtv cr `l` `ied

jakya ('e mixac) :aizkc ,eyxc cg` `xwn mdipye `xw `ni` zirai`e  .`ziilrn
s` ,dltz jk xg`e rny z`ixw dniw dn ,dniwl daiky yiwn :xaq opgei iax ;jnewae

dn ,dniwl daiky yiwn :xaq iel oa ryedi iax ;Ÿdltz jk xg`e rny z`ixw inp daiky
.ezhnl jenq rny z`ixw inp daiky s` ,ezhnl jenq rny z`ixw dniw

Translation:  The Master said: Let him recite Shema and then say the Tefillah (Shmona Esrei). This
accords with the view of Rabbi Yohanan. For Rabbi Yochanan says: Who inherits the world to come? The
one who follows the Ge'ullah immediately with the evening Tefillah. R. Joshua b. Levi says: Shmonah
Esrei should were meant to be recited in the middle of the prayer. What is the basis of their disagreement? If
you like, I can say it is the interpretation of a verse, and if you like, I can say that they reason differently.
Rabbi Johanan argues: Though the complete deliverance from Egypt took place in the morning time only,
there was also some kind of deliverance in the evening; whereas Rabibi Joshua son of Levi argues that since
the real deliverance happened in the morning that of the evening was no proper deliverance. ‘Or if you like, I
can say it is based on the interpretation of a verse’. And both interpret one and the same verse, i.e., when
you lie down and when you rise up. Rabbi Johanan argues: There is here an analogy between lying down
and rising. Just as at the time of rising, recital of Shema precedes Tefillah, so also at the time of lying down,
recital of Shema precedes Tefillah. Rabbi Joshua son of Levi argues differently: There is here an analogy
between lying down and rising. Just as at the time of rising, the recital of Shema’ is next to rising from bed,
so also at the time of lying down, recital of Shema’ must be next to getting into bed.
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